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Abstract 

Abhar-ol-Asheghin, as a volume that uses complex, metaphor-based language, is thought-provoking and 

obscure. Despite the fact that previous studies have been conducted on the book, its linguistic and intellectual 

features are not yet fully known. Due to the linguistic features of Abhar-ol-Asheghin and the capacity of 

conceptual metaphor theory for simultaneous analysis of language and thought, the current study investigates 

the conceptual metaphors in Abhar-ol-Asheghin by relying on the structural relations between them. This study 

does not consider the metaphors to be of the same value; instead, it deals with the structure arising from the 

relations between conceptual metaphors by considering ‘the expansion of the mappings of a conceptual 

domain’ in the process of ‘entailment’. ‘Paradise’, ‘light’, and ‘beauty’ are the most significant conceptual 

domains in the text and have been used for the metaphoric understanding of the fundamental concepts in 

Rouzbehan’s mystical thinking. Other conceptual domains in the text are activated through the expansion or 

re-examination of these domains. It can be said that the structure arising from the relations between conceptual 

metaphors in Abhar-ol-Asheghin has three layers: first, Paradise, light, and beauty; second, the expansion of 

the conceptual domains in the first layer; and third, the re-examination of the conceptual domain in the first 

layer with the aid of a few other conceptual domains.  

 

1. Introduction 

 Abhar al-Asheqeen features a complicated language due to the accumulation of images and similes, and to 

understand it, one has to go through the tangled corridor of its words and images. The theory of conceptual 

metaphor and explaining the relationship between abstract and concrete concepts is a suitable approach for 

analyzing the language and thought of texts such as Abhar al-Asheqeen. The main purpose of the present study 
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is to find the most important conceptual metaphors in this text according to central ideas and their expansion 

in the process of implication and the structural relationships of metaphors with each other. 

1.1. Preliminary Research 

Research about Rozbahan’s Abhar al-Asheqeen is abundant; however, the followings are among those 

conducted with a conceptual metaphor approach. Agha Hosseini et al. (2016) propose the concept of simile 

based on which they further examine the conceptual domains of Abhar al-Asheqeen, and conclude that there 

are 44 conceptual ideas in this text. Fotoohiroodmojeni and Rahmani (2017), in their article ‘the Function of 

Metaphor in Expressing the Mystical Experiences of Rozbahan Baghli in Abhar al-Asheqeen’ argue that the 

most significant conceptual metaphor of Abhar al-Ashqeen is the one where the world is assimilated to a gown 

worn by the bride of truth. However, this conclusion is based on the concept of mystical experience and 

previous research on Rozbahan without a thorough analysis of other metaphors available in Abhar al-Ashqeen. 

Hashemi (2015) is another researcher who has examined the conceptual metaphors related to the concept of 

love in several mystical prose texts, including Abhar al-Ashqeen. 

 

2. Discussion: Conceptual Elements in the Text of Abhar al-Asheqeen 

Heaven, light, and beauty are the three macro conceptual domains and the central mappings in Abhar al-

Ashqeen that we further study. 

32.1. The Central Concepts of Abhar al-Ashqeen 

32.1.1 Heaven 

In Abhar al-Ashqeen, eternity is illustrated as the garden of paradise. This metaphorical understanding 

appears in the form of compositions such as the eternal garden in the text. Also, the garden is an objective 

concept for the perception of eternal beauty; the sort that the beauty of this world resembles. 

32.1.2 Beauty 

The second concept that Rozbahan uses to talk about eternity is beauty. Combinations such as the beauty 

of the kingdom, the beauty of meaning, the beauty of spirituality, and the beauty of observation confirm this 

metaphorical perception. 

32.1.3 Light 

Rozbahan perceives eternity and its related concepts as light. Holy souls, glory, nature, heaven, goodness, 

faith, step, attributes, happiness, power, and manifestation are among the eternity concepts acting like a source 

of light that vanishes with distance. In addition to the metaphorical use of light in the Qur'an, which is 

Rozbahan's source of reliance, light is a tool and radix for seeing, and based on the common metaphor to know 

is to see, light is connected with the concept of knowledge. This is where the concept of hijab, which can 

potentially exist in the concept of light, emerges in Abhar al-Asheqeen. 

32.2. Development of Central Schemes 

The conceptual layers of heaven, light, and beauty in the place of the central mappings are expanded 

according to the process of implication and provide a context for understanding other mystical concepts in the 

framework of modern worldview by becoming macro conceptual schemes. 

32.2.1 Heaven as a Central Concept 

From the expansion of the central mapping of heaven, the concepts of hell, sky, road, and sky appear in the 

text of Abhar al-Asheqeen. To understand eternity, heaven is considered to be at the highest level of the sky 

while the hell is at the lowest level to imply the concept of an accident. As heaven in the holy texts is considered 

as a garden in the sky, every other entity appearing in the sky relates to heaven in Abhr al-Ashqeen. Therefore, 

concepts that are somehow synonymous with eternity, or related to it, are understood as the sky in this text, 

and the sky, per se, is like a way between heaven and hell. From the expansion of the concept of the sky, the 

holy territory of God and metaphors such as “the heart is the earth" are obtained. 

32.2.2 Beauty and Light as Central Concepts 

As explained earlier, the concepts of eternity and accident are understood as light and beauty. Based on this 

premise, the relationship between eternity and accident is explained. In Abhar al-Ashqeen, the concepts such 

as window and mirror, container and content, and ‘eltebas’ are used to metaphorically understand this 

relationship. 
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32.2.2.1 The Concepts of Window and Mirror 

There is a relationship between the beauty of the accident and the eternal beauty; the former is the source 

of the perception of the latter. Also, based on the general metaphor ‘to know is to see’, seeing the beauty of an 

accident is like knowing (perceiving) the eternal beauty. As a result, the combination of this general metaphor 

and the concept of beauty generates ideas of window and mirror in Rozbahan's mindset and adds to the 

conceptual domain of beauty. Also, objective concepts such as wine in a glass, Meshkat, candle, and bowl that 

all express the idea of content and container, are used to understand the relationship between the accident and 

eternity and fall under the metaphor ‘the accident is the container of eternity’. The metaphorical concept of 

Eltebas also stems from the concepts of beauty and light. Eltebas implies both covering and revealing and is 

used for the perception of beauty. Comparing the three sets of window and mirror, container and content, and 

Eltabas, it can be said that the first two explain a facet of the relationship between accident and eternity; the 

former has more of an epistemological dimension while the latter has more of an existential nature. But the 

metaphor of Eltebas shows both aspects at the same time. 

32.3 Recognition of the Central Concepts 

Sometimes abstract concepts are multifaceted and complex; that is why several conceptual factors are used 

simultaneously to understand them. Moreover, as the conceptual domain of the origin might be too complex 

or abstract, it is perceived in a metaphorical process. Some of the conceptual metaphors of Abhar al-Ashqeen 

are the result of such recognition. Rozbahan uses the conceptual domains of the king, war, mine, and bridge to 

metaphorically recognize more abstract mystical concepts. 

 

3. Conclusion 

Eternity is understood through the three concepts of paradise, light, and beauty in Abhar al-Asheqeen. These 

have been developed in the central mapping of the text and have caused the emergence of other metaphors. 

Spatially imagining eternity (heaven) helps form a coherent structure of conceptual metaphors in such a way 

that it can be said the most important metaphorical mapping in Abhar al-Ashqeen is the perception of eternity 

as heaven, and further as light and beauty. This metaphorical understanding has created a coherent structure 

comprising three stages. The first is the metaphorical understanding of eternity (heaven, light, and beauty); the 

second is the expansion of the metaphors related to the first stage (hell, sky, window, mirror, etc.); and the 

third is a process of metaphorical recognition. This process refers to the role of previous metaphors in 

understanding other aspects of the main worldview concepts (king, war, mine, and bridge). The remarkable 

point of this generative structure is that the metaphors of Eltebas, bridge, and sky, despite implying the 

important worldview and mysticism of Rozbahan, in an expletory process of expansion, have risen from the 

heart of early metaphors. This coherent structure with three layers, in addition to an illustration of the power 

of the primary metaphors and central mappings of Abhar al-Asheqeen, expresses the deep reconnaissance of 

Rozbahan and his mystical experiences that constantly give birth to new mystical concepts. This very feature 

distinguishes Rozbahan from other mystics.  

His discovery approach and the formation of the important elements of his worldview based on the metaphorical 

recognition and re-identification of the fundamental elements make Abhar al-Ashqeen a perfectly reliable example 

to show the power of conceptual metaphors in the generation of meaning and conception in the process of 

‘requirement’ and relying on ‘central mapping’. Also, these two terms from the conceptual metaphor theory could 

provide a reliable criterion to determine the important metaphor(s) in the text. 
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 چکیده

 انجهام تهاکنون کهه ییهاژوهشپ وجود با. است ابیرید و زیبرانگتأمل یمتن محور،استعاره و دهیچیپ یزبان با نیعبهرالعاشق

 یزبهان یههایژگیو بهه توجه با حاضر، پژوهش در. است نشده شناخته یدرستبه اثر نیا یفکر و یزبان یهایژگیو هنوز شده،

 بهر هیهتک بها مهتن نیها یمفهوم یهااستعاره شه،یاند و زبان زمانِهم لیتحل در یمفهوم استعارة ةینظر تیظرف و نیعبهرالعاشق

 بسهط» بهه وجههت بها بلکهه است؛ نشده انگاشته کسانی هااستعاره ارزش پژوهش، نیا در. شودیم لیتحل آنها یساختار روابط

. شهودیم پرداختهه مهتن یمفههوم یهااستعاره روابط از برآمده ساختار به ،«استلزام» ندیفرا در «یمفهوم حوزة کی یهانگاشت

 یعرفهان شهةیاند نیدایهبن میمفاه یِاستعار شناختِ یبرا که هستند متن مبدأ یمفهوم یهاحوزه نیترمهم «ییبایز نور، بهشت،»

. اندشهده فعها  مهتن در یمفههوم یههاحوزه گرید ه،یاول یمفهوم یهاحوزه نیا بازشناخت ای بسط از. اندرفته کار به روزبهان

 و نهور و بهشهت: و ا ةیهلا: دارد هیهلا سهه نیعبهرالعاشق یمفهوم یهااستعاره روابط از برآمده ساختار گفت توانیم سرانجام

 .گرید یمفهوم ةحوز چند با او  ةیلا یمفهوم حوزة بازشناخت: سوم ةیلا او ؛ ةیلا یمفهوم یهاحوزه بسط: دوم ةیلا ؛ییبایز

 ییبایز نور؛ بهشت؛ ؛نیعبهرالعاشق ؛یمفهوم استعارة روزبهان؛ها:کلید واژه

 

 مقدمه ـ1

 یهاتجربه او محورکشف یعرفان مشرب. است یاسلام عارفان انیم در فردمنحصربه یعارف.( ق 506 متولد) یبقل روزبهان

. اسهت زیتمها نیا بروز و ظهور عرصة نیعبهرالعاشق است؛ افتهی نمود زین یاژهیو زبان در لزوماً که آورده دیپد یاژهیو یعرفان

 باشهد؛ اختهناشهن و بکهر یمتنه همچنان آن، یعرفان یغنا و تیاهم وجود با است شده باعث متن نیا میمفاه و زبان یدگیچیپ

 .است مانده یباق ناشناخته همچنان شده، انجام متن نیا دربارة که یدرخور یهاپژوهش ودوج با چنانکه

                                                 
 مسؤو  مکاتبات 

 .61-1(، 2) 14یفنون ادب. العاشقینهای بنیادین عبهر؛ استعاره«زیبایی»و « نور»، «بهشت(. »1401بختیاری نسب, سمیرا, محمودی, خیراله. )
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 آن، درک و مهتن نیها بهه شهدنکینزد یبهرا امها اسهت؛ کرده دهیچیپ را نیعبهرالعاشق زبان ها،هیتشب و ریتصاو ییتودرتو

 یبهرا بتوانهد کهه میهسهت یروشه ازمنهدین کهار نیها یبهرا ست؛ین آن ریتصاو و هاواژه دةیتندرهم دالان از گذر جزبه یاچاره

 نیهیتب در ،ینیع میمفاه همانند یانتزاع میمفاه درک لیدلبه یمفهوم استعارة ةینظر. باشد رسانیاری میمفاه لیتحل و یبنددسته

 .باشد کارگر تواندیم زین نیعبهرالعاشق لیتحل در جهیدرنت راهگشاست؛ یعرفان تجربة

 پژوهش نةیشیپ 1ـ1

 مشهرب لیهتحل و یبررسه عنهوان بها( 1397) تمدن رسالة به توانیم است، شده انجام روزبهان دربارة که ییهاپژوهش زا
 ةیهنظر چهارچوب در شهده، انجهام نیعبهرالعاشهق ازجمله او آثار دربارة که ییهاپژوهش شتریب اما کرد؛ اشاره روزبهان یعرفان

 زمهان؛ گهذر در استعاره» عنوان با( 1398) ییرضا مقالة از دیبا ها،شهپژو نیا هب پرداختن از شیپ. است بوده یمفهوم استعارة

 مفههوم بهه یانتقهاد نگهاه داشتن سبببه که برد نام «یفارس و یعرب یبلاغ آثار در استعاره فیتعر تطور نقد و لیتحل ،یبررس

 .است ذکر انیشا یپژوهش استعاره،

 همکهاران و ینیآقاحسه: برشمرد توانیم را هاپژوهش نیا ،یمفهوم استعارة و نیلعاشقعبهرا تیّمحور با شدهانجام یهاپژوهش از

 و چههل کهه انهدآن بهر و کهرده یبررس را نیعبهرالعاشق یمفهوم یهاحوزه( یاحوزه هیتشب) خود یشنهادیپ مفهوم بر هیتک با( 1395)

 در یبقله روزبهان یعرفان تجارب انیب در استعاره کارکرد» در( 1396) یرحمان و یفتوح. دارد وجود متن نیا در یمفهوم حوزة چهار

 سهندگانینو اسهت؛ نیعبهرالعاشهق یمفههوم استعارة نیترمهم «قتیحق عروس کریپ بر است یلباس جهان» که اندآن بر «نیعبهرالعاشق

 نیها روزبههان، دربهارة نیشهیپ یههاپژوهش و یعرفان تجربة مفهوم بر هیتک با ،نیعبهرالعاشق یهااستعاره همة لیتحل بدون مقاله، نیا

 یعرفهان منثور متن چند در را عشق مفهوم به مربوط یمفهوم یهااستعاره( 1394) یهاشم. اندخوانده متن استعارة نیترمهم را استعاره

 ییههاپژوهش از. تاسه کرده یبررس را عشق مفهوم یدارا یهااستعاره خود، پژوهش در او. است کرده یبررس نیعبهرالعاشق ازجمله

 رابطهة لیهتحل بهه کهه( 1399) نسبیاریبخت: کرد اشاره پژوهش دو به توانیم اند،پرداخته متن کی یمفهوم یهااستعاره روابط به که

 و نسهبیاریبخت و اسهت پرداختهه نیعبهرالعاشهق ازجملهه یعرفهان منثور متن چهار در ،یمفهوم استعارة کردیرو با ینیبجهان و زبان

 .اندکرده یبررس را لمعات یمفهوم یهااستعاره یساختار روابط که( 1397) یدمحمو

( ریهاخ پهژوهش دو جهزبهه) اسهت شهده انجهام نیعبهرالعاشهق یمفههوم یهااسهتعاره دربهارة تاکنون که ییهاپژوهش در

 اسهتعارة یمعرفه بها( 1396) یرحمهان و یفتهوح تنهها. انهدنکرده توجه گریکدی با یمفهوم یهااستعاره ارتباط به پژوهشگران

 با. است نیعبهرالعاشق یمفهوم استعارة نیترمهم استعاره، نیا که اندآن بر «قتیحق عروس کریپ بر است یلباس جهان» یمفهوم

 و اسهتعاره ،«اسهتلزام نهدیفرا» و «یمرکهز نگاشت» درنظرگرفتن با که داد میخواه نشان آمد، خواهد حاضر مقالة در که یلیدلا

 .دهدیم لیتشک را نیعبهرالعاشق یمفهوم یهااستعاره ادیبن ،یگرید یهوممف حوزة

 پژوهش پرسش 2ـ1

 نهدیفرا در هانگاشهت گسهترش یچگهونگ» بهه توجهه بها مهتن یمفهوم یهااستعاره نیترمهم افتنی مقاله نیا یاصل هدف

 :است ریز پرسش دو پاسخ افتنی یرپد مقاله نیا نیبنابرا است؛ «گریکدی با هااستعاره یساختار روابط» و «استلزام

 است؟ کدام نیعبهرالعاشق یمفهوم یهاحوزه نیترمهم( 1

 اند؟کرده فعا  متن در را گرید یمفهوم یهاحوزه چگونه و دارند گریکدی با یارتباط چه یمفهوم یهاحوزه نیا( 2

 یمفهوم استعارة ةینظر 3ـ1

 دربهارة یاتهازه دگاهیهد «میکنیمه یزنهدگ آنهها با که ییهااستعاره» مقالة انتشار با یلادیم هشتاد دهة در جانسون و کافیل

 ادراک و شهناخت یبهرا یاوهیشه بلکهه ست؛ین کلام به یبخشنتیز یبرا یابزار استعاره تازه، نگاه نیا در. دادند ارائه استعاره

 نهدیفرا در ینهیع یمفههوم کمک به یانتزاع یوممفه درک شناسزبان دو نیا. دارد نمود زبان در لزوماً که است یانتزاع میمفاه

 (.Semino and Steen, 2008: 235) دندینام «یزبان استعارة» را آن یزبان ظهور و «یمفهوم استعارة» را یاستعار
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 حهوزة یبهرا هکه ینیع یمفهوم حوزة .هستند لیدخ یانتزاع و ینیع یمفهوم حوزة دو یمفهوم استعارة هر گرفتنشکل در

 ادراک، یاسهتعار نهدیفرا نیا در که یانتزاع حوزة و مبدأ حوزة م،یکنیم استخراج آن از را یاستعار یهاعبارت ر،گید یمفهوم

 نامنهدیم «اشتنگ» را حوزه دو نیا یاجزا انیم منظم تناظر(. 21: 1396 کوچش،) شودیم دهینام مقصد حوزة شود،یم دهیفهم

(Lakoff and Johnson, 2003: 139.) 

 دو یاجهزا انیهم کیهبههکی یتناظر یعنی افتد؛یم اتفاق نگاشت نیچند ،یانتزاع و ینیع یمفهوم حوزة دو انیم تناظر در

 یانتزاعه حهوزة از ممفههو کی گرید انیب به. دارد یشتریب تیاهم تناظر کی تناظرها، نیا همة انیم از اما شود؛یم برقرار حوزه

 یمعنه آن، در کهه ینگاشهت ههر نیبنابرا نامد؛یم یمرکز نگاشت را مفهوم نیا به مربوط نگاشت کوچش. دارد یشتریب تیاهم

 (kovecses, 2010: 140) است یمرکز نگاشت شود،یم نگاشته مقصد بر مبدأ یاصل متمرکز

 موجهب یمرکهز یهانگاشهت ،یمفههوم ازنظهر. 1: ردیهگیم نظر در یمرکز یهانگاشت یبرا را ریز یهایژگیو کوچش»

 ازنظهر. 2 هسهتند؛ یاستعار یهااستلزام ای هیپا یهانگاشت دهندةلیتشک جزء یحت ای شوند،یم گرید یهانگاشت گرفتنشکل

 ،یزشهیانگ ازنظهر. 3 ؛هستند هدف یقلمروها دربارة انسان مهم و یاصل یهادغدغه دهندةنشان ،یمرکز یهانگاشت ،یفرهنگ

 خهواه باشهد یکهیزیف تجربهه نیها خواه شوند؛یم ختهیانگ یربتج صورتبه شتریب که هستند ییهانگاشت یمرکز یهانگاشت

 «کنهدیم جهادیا ،دارنهد تسهلط یمفههوم اسهتعارة بر که را یاستعار یزبان ریتعاب ،یمرکز یهانگاشت یزبان ازنظر. 4 ؛یفرهنگ

 (.38: 1394 ،یهاشم)

 به ما رایز کند؛یم جادیا یمفهوم حوزة دو انیم یگرید یهانگاشت ،«استلزام» نام به یندیفرا در یمرکز نگاشت نیا

. میکنیمه رکد زیهن را مقصد یمفهوم حوزة م،یکنیم استدلا  و میشیاندیم مبدأ یمفهوم حوزة دربارة که یاوهیش همان

 اسهتلزام را یاضهاف یهانگاشهت نیا یریگشکل ندیفرا. ردیگیم شکل هیاول یهانگاشت برافزون ییهانگاشت جه،یدرنت

 (. 42: 1396 ،یهاشم. کر) نامندیم

 و شهوندیم بانز سطح در انسجام باعث دارند، وجود متن رساختیز در که یمفهوم یهاحوزه انیم یهانگاشت و استلزام

 ،یمفههوم یهااسهتعاره انهوا  انیهم در هااسهتعاره نیتربخشانسهجام از یکهی. دهندیم نظام متن، پراکندة ظاهربه یواحدها به

 ظهاهر میمسهتق طوربهه یزبان سطح رد لزوماً نکهیا بدون دارند؛ حضور متن رساختیز در هااستعاره نیا. هستند هااستعارهکلان

 بهه توجهه با ادامه، در. (100-99: 1396 کوچش،. رک) کنندیم فعا  متن در را یگرید یهااستعاره ها،استعاره نیا بلکه شوند؛

 یمفههوم یهاسهتعارها گر،یکهدی بها مهتن کیه یهااسهتعاره ونهدیپ در «هاارهاسهتعکلان» و «اسهتلزام» ،«یمرکز نگاشت» نقش

 .شودیم و تحلیل یبررس مفهوم سه نیا بر هیتک با نیعبهرالعاشق

 

  نیعبهرالعاشق یمفهوم یهاحوزه ـ2

 تیهروا رنهابب. هسهتند نیعبهرالعاشهق در یمرکز یهانگاشت درواقع و کلان یمفهوم حوزة سه «ییبایز» و «نور» ،«بهشت»

به خداوند قرآن در اباره نیهمچن(. 24: اعراف) اندشده رانده آنجا از و بوده ساکن بهشت در حوا و آدم مقدس، متون و قرآن

 رفتهه کار به اوندخد ادراک یبرا ییبایز مفهوم ،«الجما  حبی و لیجم الله» ثیحد طبق(. 35: نور) است شده دانسته نور مثابة

 . است کرده استفاده یازل میمفاه و تیّازل ادراک یبرا مفهوم سه نیهم از زین روزبهان. است

 نیعبهرالعاشق یمرکز یهانگاشت 1ـ2

 بهشت یمفهوم حوزة 1ـ1ـ2

 ساکن آن در حوا و آدم که یازل یباغ مضمون شد، گفته چنانکه شود؛یم درک «بهشت باغ» مانند «تیّازل» نیعبهرالعاشق در

 در یاسهتعار درک نیها. اسهت افتههی راه آن از متهأثر متهون بهه و داشهته وجهود مقهدس متهون در د،ناهشد رانده آن از و هبود
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 پنههان در صهنع پهردة به افعا  انیآش در از  باغ مرغ»: ابدییم یزبان ظهور «از  باغ» مانند ییهابیترک صورتبه نیعبهرالعاشق

 (. 6: 1396: یبقل روزبهان) «بود شده

 کنهد؛یم درک بهاغ هماننهد را تیهازل بها مهرتبط میمفهاه ایه یازل میمفاه و ردیگیم اریاخت در را کهن تعارةاس نیا روزبهان درواقع

: همهان) «شهوند شیپه سر به را عشق باغِ درِ»: «معرفت» و «کشف» ،«قدرت» ،«قرب» ،«دیتوح» ،«د » ،«جما » ،«عشق» مانند یمیمفاه

 .(137، 106؛ نیز 101)همان:  «دیدرآ اتحاد خوش یبو قرب باغ از صحرا آن در. است تیّربوب جما  مشرق تیّعبود عالم» ؛(54

 ههر»... : اسهت آن ادآوری یجهان نیا ییبایز که یاییبایز. هست زین «یازل ییبایز» ادراک یبرا ینیع یمفهوم باغ، نیهمچن

 .است مرغ و گل مانند ییاجزا شامل باغ، یمفهوم حوزة(. 66 زین ؛62: همان) «ندیب یالیخ جمالت باغ چمن از وجود، از یاذره

 گل 1ـ1ـ1ـ2

 کهه کندیم استفاده آنجا گل ینیع مفهوم از روزبهان اس،یق نیهم بر. است برقرار کل و جزء رابطة باغ، و گل ینیع مفهوم دو انیم

 ،«صهفت» ،«حسهن» ماننهد یمیهمفها درک یبرا گل ینیع یمفهوم از او. است برقرار کل و جزء رابطة ،یانتزاع یمفهوم حوزة دو انیم

 آن در جهانم بلبل. است کشف بستان تو یرو عشق در را ما»: مثا  یبرا است؛ کرده استفاده «قدِم» و «شهود» ،«انس» ،«دیتجر» ،«جان»

 حهوزة در و کشهف، از یجزئ حسنْ ،یانتزاع یمفهوم حوزة در جمله نیا در(. 127: همان)« ...است دهیچ حسن گل از  مست بستان

 .(124، 111، 90، 66، 40، 24)برای دیدن دیگر نمونه ها رک.  است بستان از یجزئ گل ،ینیع یمفهوم

 مرغ 2ـ1ـ1ـ2

 بهاغ در یمرغه هماننهد روح باغ، مثابةبه تیّازل درک به توجه با. داندیم روح یبرا یگاهیجا را آن با مرتبط میمفاه و از  روزبهان

 (.127 ،124 ،90 ،80 ،63 زین ؛47: همان) «ینیب یسراأناالحق[ ب 32] یِسبحان مرغان تا نگر ما عشق باغ در»: شودیم درک

 لیتبهد یمفههوم یاحوزه به خود مرغ مفهوم نیبنابرا ند؛یآفریم یاتازه مفهوم ،ینیع میمفاه از وستهیپ روزبهان، گونةکشف مشرب

 کهه کندیم بد  یمفهوم یاحوزه به و دهدیم بسط را آن مرغ، مفهوم رد یجزءنگر و استلزام ندیفرا با روزبهان گر،ید انیب به. شودیم

 (. 124 ،79 ،61 ،24: همان) شودیم شامل را دیص و دانه ،(وکر ای) انیآش قفس، منقار، ،(جناح ای) با  ران،یط مانند ییاجزا

 عروس و غلمان 3ـ1ـ1ـ2

 غلمهان مفههوم از زیهن روزبهان نیعبهرالعاشق در. است شده رهاشا یبهشت انیحور ای غلمان مانند یمیمفاه به بارها قرآن در

 ؛(74: همان)« ...آمد خواهند برون آدم گل تیخاص حجرة از یالتباس ملاحف تحت در یصفاتغلمان که نداند»: کندیم استفاده

 . بردیم کار به را «عروس» مفهوم یبهشت انیحور یجابه اما

 نیها ،قیالحقاکشهف در ینسهف زیعز(. 36: واقعه ؛72: الرحمان) داندیم یبهشت انیورح یژگیو نیترمهم را «بکارت» قرآن

 از یادراک چیه هستند، ینامتناه مکنونات و اسرار نیا چون و آوردیم شمار به مکنونات و اسرار یبرا یااستعاره را زگانیدوش

 دارد اشهاره معرفهت مختلف یهاهیلا درک به ان،یحور نیا از یبرخوردار او، دید از نیبنابرا کاهد؛ینم آنها تیجذاب و ییبایز

 ماننهد را خداونهد وصها  الاسرار،کشف در روزبهان نیهمچن(. 261: 1391 ،ینسف. رک) شودینم مبتذ  و یتکرار گاهچیه که

 ینیگزیجها را نیعبهرالعاشهق در عهروس مفههوم توانیم جهیدرنت ؛(233-231: 1393 فر،یکاظم. رک) است کرده درک ازدواج

 . دانست یبهشت انیحور یقرآن مفهوم یبرا

 ،یبقله روزبههان) «یبیغ عروس» مانند ییهابیترک. شودیم دانسته عروسان نیا یبرا یمکان همانند زین بیغ بهشت، جزبه

 سهرادق در قهرب اههل»: است بیغ عالم به متعلق باکره ای عروس یمعنا به( 96-95: همان) «بیغ ابکار» و( 115-116: 1396

 از بهها عهروس. بماننهد پهریب بیهغ بِیهغ درِ بر... دندیچش قربت شراب( 27: نیمطفف) میتسن من مزاجه و نیع از چون ایکبر

 جهلا  عهروس اگهر»: اسهت نیهمچن زین «ایکبر عروس» بیترک(. 124: 1396 ،یبقل روزبهان) «دینما شانیا به یرو بقا چةیدر

 .(103، 101، 77، 75، 74؛ نیز 70)همان: « ...یمودن مهتر بدان یرو حدثان رسم ییایکبر
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 و «ایهکبر» ،«یتجله» ،«مشهاهده» ،«جان» ،«وحدت» ،«قدرت» ،«تیّخلق» ،«بقا» مانند یمیمفاه درک یبرا را عروس روزبهان

 «مشهاهده سیعهرا»: ابنهدییم یزبان ظهور ییهابیترک نیچن در هااستعاره نیا. سازدیم یمفهوم استعارة و بردیم کار به «قدم»

 «بقا وسانعر» ؛(89: همان) «جان عروس» ؛(73: همان) «قتیخل عروسان» ؛(75-74: همان) «قدرت عروس» ؛(74 و 67: همان)

 ،اسهت روشهن چنانکهه(. 100 و 74 ،66: همهان) «یتجله سیعهرا» ؛(107 و 91 و 77: همهان) «وحدت عروس» ؛(59: همان)

 . است ییبایز نیا یقیحق مکان از یاستعارها بهشت و ،ییبایز از یااستعاره عروس

 ییبایز 2ـ1ـ2

 ،«ملکهوت جمها » ماننهد ییههابیترک. کنهدیم استفاده آن از تیّازل درک یبرا روزبهان که است یمفهوم نیدوم «ییبایز»

  .هستند یاستعار ادراک نیهم دیمؤ( 89 ،42 ،6 ،5: همان) «مشاهده جما » و «اتیروحان جما » ،«یمعن جما »

 درک یبهرا «لعهل» و «هیحل» ،«وسفی» ،«ترک» ،«غلمان» ،«هیرایپ» ،«آهو» ،«شاهد» ،«نتیز» ،«وریز» ینیع میمفاه از روزبهان

 از را آدم خلق، و خلق اهر در را میتقو حسن»: دیگویم و کندیم درک «هیحل» مثابةبه را «صفات» مثلاً برد؛یم بهره یازل ییبایز

 «اراستیب صفات ةیحل به و داد قدرت صبغ تیترب در را مصوغ آن و شد ختهیر خاص فعل قالب در نتشیط جوهر که آمد آن

 «رداشتندب قدم شاهد مشاهدة یرو از پرده[ ب 68] صفت، مشاطگان با خاص قدرت و خاص فعل چةیدر از»: ای ؛(36: همان)

 و اندمشهترک «ییبهایز» مفهوم در...( و نتیز ور،یز) شدهگفته ینیع میمفاه همة(. 95 ،48 ،42 ،36 ،20 ،100 زین و 95: همان)

 «اسهت یمهاد ییبهایز ،یازله ییبهایز» استعارةکلان یبرا خرد ییهااستعاره همه، نیبنابرا اند؛رفته کار به یازل یامر نییتب یبرا

 «ییبهایز» بیترک :«آهو» مفهوم اند؛آمده دست به هاحوزه گرید با بیترک از استعاره،کلان نیا یهااستعاره از یبرخ البته. هستند

 «لعهل» فههومم ؛(زنهدان) «یدیهپل» و «ییبهایز» بیترک: «وسفی» مفهوم ؛«جنگ» و «ییبایز» بیترک: «ترک» مفهوم ؛«یادیص» و

 (.40 ،97 ،74 ،95-94 ،74 ،7. رک بیترتبه هااستعاره نیا یهانمونه دنید یبرا) «معدن» و «ییبایز» بیترک

 نور 3ـ1ـ2

 ،«حسهن» ،«بهشت» ،«ذات» ،«ایکبر» ،«یقدس ارواح» مانند یمیمفاه. کندیم درک نور مانند را یازل میمفاه و تیّازل انروزبه

 میمفاه همة و بهشت(. 92 ،89 ،52 ،50 ،38 ،34 ،30 ،29 ،25 ،9: همان) «یتجل» و «حق» ،«سعادت» ،«صفت» ،«قدم» ،«مانیا»

 قهرآن در نهور یاستعار کاربرد برافزون. شودیم کاسته آن ییروشنا و نور شدت از تن،گرففاصله با که هستند ینور منبع ،یازل

 دنیهد دانسهتن» عام ارةاستع براساس و است دنید ةیما و ابزار نور است، یمفهوم حوزة نیا از استفاده در روزبهان گاههیتک که

 وجهود نهور یههوممف حوزة در بالقوه تواندیم که جابح مفهوم که جاستنیهم از. ابدییم وندیپ معرفت مفهوم با نور ،«است

 . شودیم فعا  نیعبهرالعاشق در باشد، داشته

 حجاب 1ـ3ـ1ـ2

 نهور سهر دهیهد در آن از پهس... »: قهراردارد «دنیهد» مفهوم برابر در و است نور یمفهوم حوزة یاجزا از «حجاب» مفهوم

 ماننهد تندانسه یوقت(. 42: همان) «برخاست یانسان جان حجاب که رایز وندد؛یپ او در است حسن اصل که ملکوت اتیروحان

 یانربه عشهق شیپه از یانسهان عشهق حجاب م،یقد صانع چون»: است حجاب معرفت، نبودِ ،(است دنید دانستن) باشد دنید

 (.45: همان)« ...بردارد

 روروبهه نهور دسته دو اب نیعبهرالعاشق در گرید انیب به شود؛یم درک نور مفهوم با زین حادث میمفاه ،یازل میمفاه برافزون

 دو فیتوص در و کندیم درک نور مثابةبه را یتجل روزبهان. است حادث که ینور یگرید و است یازل که ینور یکی م؛یهست

 از وا ریهغ ییکهوین و یآدم ییکوین فرق اما»: دیگویم ه هستند حادث و یازل نور نو  دو درواقع که ه یفعل و یذات یتجل نو 

 «دارد فعهل طراوت از حسن زهایچ دگر و دارد یذات یتجل انوار تیخاص انسان حسن که است آن جهان نیا در اءیاش و اکوان

 (.39-38: همان)
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 یمرکز یهانگاشت بسط 2ـ2

 شهدنلیتبد با و ابندییم بسط استلزام ندیفرا طبق ،یمرکز یهانگاشت گاهیجا در ییبایز و نور بهشت، یمفهوم یهاحوزه

 .کنندیم فراهم روزبهان ینیبجهان چارچوب در را یعرفان میمفاه گرید ادراک بستر کلان، یایمفهوم حوزة به

 بهشت یمرکز نگاشت بسط 1ـ2ـ2

 دوزخ مفهوم 1ـ1ـ2ـ2

 شهدنفعا  زین یشناخت ندیفرا در شود،یم شناخته خود متضاد با یزیچ هر ازآنجاکه. دارد قرار بهشت مقابل نقطة در دوزخ

 در بهشهت ،نیعبهرالعاشهق در نیبنهابرا کنهد؛یم فعها  یاسهتعار نظهام در زیهن را دوزخ ،یمفههوم یاحهوزه گاهیجا در بهشت

 . دارد قرار «حادث» میمفاه درک یبرا مرتبه، نیترنییپا در دوزخ و «یازل» میمفاه درک یبرا آسمان، درجةیاعل
 در یضمن طوربه زین «ییرها» و «یپاک» میمفاه است، یازل بهشت و تیّازل درک در ینیع یمفهوم حوزة نیترمهم که باغ جزبه

 پهرواز آن بهاغ در یاپرنهده ماننهد روح و اسهت نهور و ییبایز سراسر که یبهشت. دارد قرار تیّازل و بهشت یانتزاع یمفهوم حوزة

 شهمار بهه آن یههایژگیو از و اسهت تیهّازل یمفهوم حوزة در ییرها و یپاک نیبنابرا است؛ ییرها با همراه و پاک لزوماً کند،یم

بهه یمتنهوع میمفاه نیعبهرالعاشق در مقابل در. دارند خود در را میمفاه نیا یضمن طوربه زین گل و باغ مرغ، ینیع میمفاه. رودیم

 در ،ینهیع میمفاه نیا همة. اندشده درک «دزد» و «یماریب» ،«یناپاک» ،«زندان» ،«کثافت» ،«مهلکه» ،«تهمت» ،«دخان» ،«وانیح» مثابة

 مثها  یبهرا اند؛برخاسهته آن از میمفاه نیا همة که است یکلان یمفهوم حوزة یدیپل گرید انیب به. هستند مشترک «یدیپل» مفهوم

 لگهام را نفهس رایهز اسهت؛ شهوات حلاوت بةینص را نفس جان به جان جستن در که دانست»: کرد اشاره هانمونه نیا به توانیم

 جمها  منتظهر... و اسهت مهجهور منهز  نیا در دیتوح صرف از مستور یصوف نیا» ؛(27: همان) «عف فرمود و کرد سر در عفت

 همهه نیها زنهدان نیها در نهه، اگر و ورزد ثیحد نیا آدم د  در آدم گل ةیما» ؛(66: 1396 ،یبقل روزبهان) «است یچاه وسفی

: همهان) «عهتیطب مهلکهة» و «عتیطب دخان» ،«عتیطب تهمت» مانند ییهابیکتر است نیهمچن ؛(96: همان)« ینبود عشق یغوغا

 (. 45-44 ،104 ،81 ،58 ،6 ،131 ،145 ،127 ،80 ،40 ،79 ،45 ،100 ،111 ،28 ،108-107 زین ؛28 ،27 ،12

 آسمان مفهوم 2ـ1ـ2ـ2

 بهشهت بهه نیعبهرالعاشهق در را انآسم حوزة میمفاه همة مطلب نیا شود؛یم دانسته آسمان در یباغ مقدس، متون در بهشت

 اند؛شهده درک آسهمان مثابهةبهه مهتن نیها در هسهتند، مهرتبط آن با ای مترادف، از  با ینوعبه که یمیمفاه نیبنابرا کند؛یم متصل

 حهوزة بها تنها هگا میمفاه نیا. «قرب» و «د » ،«قدم» ،«عیطبا» ،«ملکوت» ،«از » ،«بقا» ،«نیقی» ،«رسالت» ،«نییعل» مانند ییهامفهوم

 تنهها، هانمونه نیا در مثلاً است؛ رفته کار به یگرید یمفهوم حوزة کنار در ای افتهیبسط آسمان گاه و اندرفته کار به آسمان یمفهوم

 نیها ناگههان لابهد» ؛(54: همهان)« ...انهدنیقی سهموات ارگانیسه اند،نیره حراّن»: است شده درک آسمان همانند یانتزاع یمفهوم

 (.106، 101، 100، 75-74، 30؛ نیز74)همان: « ...دیبرآ رازیش یهاکوچه در ابتلا بازار به از  سماوات رباط از یصوف
 شیپ ،«آسمان در یبهشت» از ترکامل یریتصو و است شده بیترک مرغ و باغ یمفهوم حوزة با آسمان هانمونه یبرخ در اما

 شههود گل اغصان از چون ارواح مقدس مرغان» ؛(5: همان) «دمیبپر نییعل یهوا در یعرش مرغان با»: گذاردیم خواننده یرو

 بهه مرغ مفهوم زین یگاه(. 124: همان) «نباشد قربت نیبسات در جز انشانیآش دند،یبُر نیقی آسمان یهوا بُعد و دندیپر یحدثان

 ( 24: همان) کندیم استفاده نآسما مفهوم با بیترک در آن یاجزا از روزبهان و شودیم لیتبد یمفهوم یاحوزه

 راه مفهوم 3ـ1ـ2ـ2

 نیبنهابرا کند؛یم درک یراه مانند را فاصله نیا روزبهان. است یافاصله ن،ییپا در یحادث دوزخ و بالا در یازل بهشت انیم

 ییههاواژه است؛ نییپا رد «عتیطب عالم» و بالا در «یازل عالم» تصور یزبان ظهور ن،ییپا و بالا مفهوم دو بر ناظر یهاواژه همة

 دو او یبهرا یانسهان عشهق و یربان عشق ن،ییپا و بالا مفهوم نیهم ةیبرپا .«نردبان» و «مدارج» ،«معراج» ،«یترق» ،«نزو » مانند

 (. 46: همان)« ...است یمنزل یادن یعیطب عشق قتیدرحق اگرچه»: دارند قرار یعمود محور در فیط کی سر
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 یقتر و نزول مفهوم 4ـ1ـ2ـ2

 بالا عالم یسوبه نجاآ از گاه ای و کنندیم «نزو » نییپا عالم به نیقی و یتجل عشق، مانند میمفاه از یبعض روزبهان نگاه در

 صورت و جان ارتغ ،یتجل ترکان به عشق نزو  ریتأث از قتیخل کارخانة و عتیشر دیتقل بازار در لاجرم تا»: ابندییم «یترق»

 .(116، 103، 76یز؛ ن 120)همان:  «کنند پرسوز جهان روز در درد، یزمرها به( نیقی) آن نزو  یشاد از» ؛(74: همان) «فرمود

 نردبان مفهوم 5ـ1ـ2ـ2

 مفههوم و عهالم دو نیها انیم فاصلة درک .برود یآسمان بهشت یسوبه خواهدیم است، گرفتار عتیطب دوزخ در که انسان

 مثل است؛ ننردبا که یراه مانند سلوک نیا درک یگرید و پرنده مانند روح درک یکی: است ممکن شکل دو به انسان، یتعال

 و رفت بالا توانیم آن ةیپا از که ندیبیم ینردبان را عشق او برد؛یم بهره یاستعار درک دو هر از روزبهان. خانه بام از بالارفتن

 ؛(86: همهان) «نهددا کهه هر ،یذوالجلال عشق هیپانردبان است نیا. هست را هرکه عالم، آن یهامرکب است نیا»: کرد سلوک

 بهه نجهها[ ب 54] نیها در حهق را یعاشهق نینچنیا» ؛(132: همان) «است یاله محبت اشیعل ذروه. است درجات را محبت»

 (. 132 ،110 ،100 ، 81 زین ؛77: همان) «رساند یرحمان عشق معراج به یانسان عشق مدارج

 یههایژگیو نیها وزبههانر اما دارد؛ مشخص بُعد با ییهامنز  زین و ییانتها و ییابتدا لزوما ،ینیع یمفهوم گاهیجا در «راه»

 منز  هر و است یابد و یازل که کرده درک یراه مانند را( دوزخ و بهشت) مکان دو انیم فاصلة او. ردیگیم دهیناد را محدود

 یهااسهتعاره شهبکة در و ابهدییم راه بهشت یمفهوم حوزة به زین «جهان» یمفهوم حوزة که جاستنیهم از 1 .است یعالم آن،

 .شودیم ریگیجا نیعبهرالعاشق

 فلک مفهوم 6ـ1ـ2ـ2

 کنهدیم درک فلهک ماننهد را عهتیطب و صفت عشق، روزبهان. دیآیم دست به آسمان مفهوم بسط از فلک، یمفهوم حوزة

 یههالکف مرکهز کهه اسهت ینهیزم د : است حوزه نیا استعارة نیتریمحور «است نیزم د » اما ؛(89 ،88 ،112: همان. رک)

: چرخهدیم د  نیزمه مدار بر که است یاچندگانه یهافلک حوزه، نیا ریتصو نیترمهم درواقع. است صفت و عتیطب عشق،

 بهه ه سهتا عشهق فلهک مرکهز که ه د  نیزم نقطة درآمد، قتیحق ریس به جان افعا  ابراج در احوا  اقمار و شموس چون»

 را عشهق نناتوا روح بیغ قیطر در مناز  و مقامات و درجات کرد، دیمق جانیه سرعت به عیطبا سموات اطباق نیب دورانش

 تعارهاسه نیها(. 88: همهان) «کنهد حهادث یبهیغ یهااشکا  صورت و د  جهل در سعادت بروج نجوم لحظه هر به. شد سلم

 بسهط از استعاره نیا شد، گفته که همانطور. دهدیم نشان روزبهان منظر از یهست ساختار در را «انسان» درواقع و «د » گاهیجا

 سهترب در او یعرفهان تجربهة جهةینت انسهان، بهه روزبههان معرفهت کهه معناسهت بدان نیا است؛ آمده دست به یمرکز نگاشت

 .است گرفته شکل اشینیبجهان نیادیبن یهااستعاره

 نور و ییبایز یمرکز یهانگاشت بسط 2ـ2ـ2

 بهر هیتک با زین ادثح و از  انیم رابطة نیبنابرا شوند؛یم درک ییبایز و نور مانند حادث، و یازل میمفاه شد، گفته چنانکه

 یبهرا «لتبهاسا» و «مظهروف و ظرف» ،«نهیآ و چهیدر» مثل یمیمفاه ،نیعبهرالعاشق در. شد خواهد نییتب ،یاستعار درک نیهم

 . اندرفته کار هب رابطه نیهم یاستعار درک

 نهیآ و چهیدر میمفاه 1ـ2ـ2ـ2

 عامِ استعارة ینامب بر نیهمچن. است یازل ییبایز ادراک ةیما حادث، ییبایز است؛ ینسبت یازل ییبایز و حادث ییبایز انیم

 مفهوم و عام ارةعاست نیا بیترک جه،یدرنت است؛ یازل ییبایز( ادراک) دانستن مانند حادث، ییبایز دنید ،«است دنید دانستن»

 فعهل چهةیدر از»: دیهافزایم ییبهایز یمفههوم حوزة به و کندیم فعا  روزبهان ریضم در را «نهیآ» و «چهیدر» مفهوم دو ،ییبایز

 در تصفا یصفا» ؛(95: همان) «برداشتند قدم شاهد مشاهدة یرو از پرده[ ب 68] صفت، مشاطگان با خاص قدرت و خاص

 (. 97: مانه) «تافت یو بر فعل نةییآ
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 مظروف و ظرف 2ـ2ـ2ـ2

 و مرغیس» ،«صدف و گوهر» ،«ستاره و ماه» ،«لگن و شمع» ،«مشکات» ،«قدح در شراب» مانند ینیع یمیمفاه نیعبهرالعاشق در

 عهتیطب و حهواس ریتأث به صورت لگن در که است یخدا شمع گمشدة د »: شودیم دهید «قبه» و «انیآش» ،«قفس و مرغ» ،«قاف

 فعهل صهدف در ه است( 29: حجر) «یروح من هیف نفخت و» عهد که ه مکنون درّ نیا که یندان مگر» ؛(65: همان) «تاس محکم

 شهده یدرُ نیچنه تها است پرورده یتجل نظر به چون صباحا نیأربع دهیب آدم نهیط خمر ه یتعال[ الف 42] الله ان نتیط در خاص

 کهن نگهه صورتش جوهر لطافت نةییآ در» ؛(59: 1396 ،یبقل روزبهان) «است مدهآ باز امتحان غربا  سر به عالم هزار از که است

 (.144 ،96 ،19 زین ؛28: همان)« ...شودیم منشرق چون خلقش جهان به صفات بشرة در جانش کوکب نور تا

 یگرید زیچ در یزیچ گرفتنیجا بر، و هستند مظروف و ظرف مفهوم انگریب ،ینیع میمفاه نیا همة ها،نمونه نیا براساس

 یگهرید زیهچ در یزیهچ شهدنواقع ایه درآمدن ،یکل ریتصو و دارد دلالت ارزشمند یمفهوم بر مظروف اغلب، و دارند دلالت

 مظهروف و ظهرف یکل مفهوم بر و اندرفته کار به نیعبهرالعاشق در از  و حادث رابطة درک یبرا شدهگفته میمفاه همة. است

 . هستند «است از  ظرف حادث» استعارةکلان رمجموعةیز هاحوزه نیا یمفهوم یهااستعاره همة دارند؛ دلالت

 گهرید زیهچ واسهطةبه یزیهچ التبهاس مفههوم در یعنهی اسهت؛ کینزد شدهگفته میمفاه نیهم به زین التباس یمفهوم حوزة

 شهدهگفته میمفهاه از تریاساسه و رتدهیهچیپ اریبسه التبهاس مفهوم هرچند رد،یگیم قرار آن در یعبارت به ای و شودیم پوشانده

 در التباس دوم، دارد؛ دلالت یآشکارکنندگ و یپوشندگ مفهوم دو بر زمانهم و دارد خود در متناقض یحالت التباس او ، است؛

 انیهم در جههیدرنت 2 دارد؛ ارتبهاط بهشت و نور ،ییبایز یمفهوم حوزة سه با زمانهم ،نیعبهرالعاشق یمفهوم یهااستعاره شبکة

 .دارد یاژهیو گاهیجا متن، نیا یهااستعاره

 التباس 3ـ2ـ2ـ2

 «دنیپوشهلبهاس» و «کهردن تهن بر جامه» یمعنا به «لبِس» آذرنوش فرهنگ در. اندشهیر کی از دو هر «سیتلب» و «التباس»

 اغفها  و بیهفر ،یسازهیرو ،یکارروکش پوشاندن، یمعنا به سیتلب و یدگیچیپ و ابهام ،یآشفتگ یمعنا به التباس. است آمده

  .است مفهوم نیا کاربردنبه یبرا روزبهان زةیانگ التباس، گونةسیتلب یژگیو نیهم(. لبِس لیذ: 1379 آذرنوش،. رک) است

 بهر ههم و یپوشهانندگ بهر ههم مفههوم، نیها. دارنهد وجهود نهور و ییبایز یمفهوم یهاحوزه التباس مفهوم رساختیز در

 کهه اسهت یازله عشق عاشق محرک... »: داندیم قدرت انوار به ملتبس را معشوق روزبهان، چنانکه دارد؛ دلالت یآشکارکنندگ

 خَلقها است ملتبس قدرت انوار به معشوق و رساند یذات انوار معدن به معدن آن از تا است یفعل جما  محرض را عاشق روح

  (.25: 1396 ،یبقل روزبهان) «خُلقا و

 لقهد و عهذرِ معشهوق و عاشهق از د،یپوش جما  قدم جما »: بردیم کار به زین ییبایز ادراک یبرا را یپوشانندگ مفهوم او

 «شهد منهور آن پرتو از صورت علم شد، ملتبس[ ب 33] حدث حسن به قدم حسن» ؛(30: همان) «دیوشیبن بها هم و به همت

 یعقهلا عاقلهة یا»: اسهت یازله ییبهایز بر یشپوش قتیدرحق رایز است؛ «سیتلب» روزبهان یبرا «التباس» البته و( 48: همان)

 (. 71: همان) «التباس سیتلب خم در ییکتای جام شراب یا عشق،

 رابطة از یوجه هرکدام او ، استعارة دو گفت توانیم «التباس» و «مظروف و ظرف» ،«نهیآ و چهیدر» مفهوم سه سةیمقا در

 وجه دو هر التباس، استعارة اما ؛یوجود بعد شتریب دوم استعارة ،یمعرفت بعد شتریب او ، استعارة: کنندیم نییتب را از  و حادث

 . است نیهم در زین استعاره نیا تیاهم لیدل. کندیم نییتب زمانهم را

 یمرکز یهانگاشت بازشناخت 3ـ2

 اسهتفاده یوممفهه حهوزة چنهد از زمهانههم آنها درک یبرا لیدل نیهم به هستند؛ دهیچیپ و یچندوجه یانتزاع میمفاه گاه

 بهودن،یانتزاع ایه دهیهچیپ لیهدلبه ،(است مقصد یمفهوم حوزة از ترینیع هرچند) مبدأ یمفهوم حوزة یگاه نیهمچن. شودیم
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 نیعبهرالعاشهق یمفههوم یهااسهتعاره یبرخه. شهودیم ادراک یاسهتعار ینهدیفرا در دوباره و ندینشیم مقصد گاهیجا در خود

 . هستند یبازشناخت نیچن حاصل

  پادشاه یمفهوم حوزة 1ـ3ـ2

 ، سوره الناس، )برای مثا است کرده استفاده نشیآفر با نسبتش و خداوند مفهوم درک یبرا پادشاه یاستعار مفهوم از قرآن

 «لشهکر» و «خلعهت» ،«یفگهیخل» ،«درگهاه» ،«کمهر» ،«بنده» ،«پادشاه» میمفاه شامل نیعبهرالعاشق در یمفهوم حوزة نیا .(2آیه 

 ،«دیهتوح» ،«کمهتح» ،«مشاهده» ،«لاتذر» ،«وجد» ،«یتجل» ،«عشق» ،«روح» ،«(ص) امبریپ» ،«خداوند» ،«تیّربوب» میفاهم و است

 بهر تمرکز و دیکتأ با) خلقت یچگونگ نییتب یبرا روزبهان. شودیم درک آن با «امانت» و «جان» ،«حسن» ،«( ) آدم» ،«معرفت»

 تیهترب بهه درتق قالب از را فطرت بذر چون»: کندیم استفاده پادشاه یمفهوم حوزة از خداوند، قاهر قدرت و( ( ) آدم خلقت

 در( 31: بقهره) «کلهها الاسهماءُ آدمَ عَلهّم و» عِلهم و دهیپوش خلافت خلعت درآورد، حدثان جهان به عدم شاهراه از قدم حسن

 و پادشهاه صهورتبه عبهد و خداونهد رابطة جهیتدرن(. 29: 1396 ،یبقل روزبهان)« ...دهیوشین حق از جان گوش به اسرار خزانة

  (29: همان) «...بسته انیم بر قربت مقام در تیّعبود کمر و نهاده سر بر ییایکبر نور از یشاه افسر»: شودیم درک بنده

 بهه نهامع میتعمه با (فناء لیذ: 1378 ن،یمع. رک) «باشد گشاده و فراخ که یسراشیپ» و «یسرا فراخ شگاهیپ» یمعنا در فنا

 مهن بهه ودخه عهزت دیهتوح فناء»: رودیم کار به «دیتوح» درک یبرا و است پادشاه یمفهوم حوزة یاجزا از ،یپادشاه درگاه

 (.5: 1396 ،یبقل روزبهان) «نمود

 بهه را بهودن یابهد و یازله است، محدود یمشخص زمان مدت به که یپادشاه مفهوم در تصرف با روزبهان البته

 دهیهد را گریکهدی حضهرت سهرادق نزد عزت شهرستان در تیبدا بلاد در یقدس ارواح که دانست» :دیافزایم مفهوم

 .(107؛ نیز26)همان  «بودند

 بهر هیهتک بها انروزبهه گرفهت، سهراغ تهوانیم آن از یینمودهها زین یعرفان متون گرید در که ییهانگاشت نیچن برافزون

. ابدییم نمود ( ) مآد فیتوص در ژهیوبه بیترک نیا. کندیم بیترک بهشت یوممفه حوزة با را پادشاه یمفهوم حوزة بودن،یازل

 حهوزة یهااشهتنگ گهرید(. 37 -36: همهان) خوانهدیم «عدم شاهزادة» را او و کندیم درک شاهزاده مانند را ( ) آدم روزبهان

 : است نیچن بهشت یمفهوم حوزة با بیترک در پادشاه یمفهوم

 خزانه 1ـ1ـ3ـ2

 عیبد و بود لکتمم یصف»... : دیگویم(  ) آدم فیتوص در و کندیم درک «خزانه» مفهوم با را «امانت» یازل مفهوم انروزبه

 (. 29: همان) «عدم تیولا از قدم شاهراه مسافران نوآمدة و حکمت یکارخانه و امانت خزانة و فطرت

 فهیخل 2ـ1ـ3ـ2

 ر مفههومی بههدرک هه؛ درنتیجه )به جز مفهوم خدا(، ی اویندران خلیفهدر نگاه روزبهان پادشاه مطلق خداوند است و دیگ

 کهار به تسلط و ییرمانرواف یمعنا در شتریب یپادشاه ها،نمونه نگونهیا در نیهمچن مثابه پادشاه، بر مفهوم خلیفگی دلالت دارد.

 . ستا «روح» و «( ) آدم» نیشقعبهرالعا در «فهیخل» مهم مصداق دو اما ؛(77-76: همان. رک مثا  یبرا) است رفته

 کهه یبهیحب ای أعلم»: کندیم آغاز پرنده مانند ناطقه روح درک و بهشت یمفهوم حوزة با را چهاردهم فصل روزبهان

 پهرواز ه اسهت آدم جسهم کهه ه یصغر کون در عشق معاشرت به د  قفس در ه است ناطقه روح که ه انس ریط چون

 کهُل عقهل خانةخلوت به»: کندیم استفاده یاستعار یبازشناخت در پادشاه یمفهوم حوزة از ادامه در(. 73: همان) «...کند

 خاص فةیخل و حاجب ریام ورا مر که ه است حدثان خلاصه سر آن که ندینش یاله ةیسا نییپا در د  مهد شیپ و دیدرآ

 (.76-75؛ نیز 73)همان:  «خوانند روح
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 خلعت 3ـ1ـ3ـ2

 حهق خلعهت حهق از محبهت قاعدة»: کندیم درک خلعت مانند یاستعار یبازشناخت در را( ییبایز یمفهوم حوزة) حسُن روزبهان

(. 37-36 ،29: همهان. رک) بردیم کار به زین ( ) آدم دربارة را خلافت خلعت مفهوم البته. (74-73؛ نیز: 20)همان:  «الحسن یاعن آمد

 . شودیم کینزد زین «التباس» به «یپوشندگ» مفهوم به توجه با «خلعت» که داشت نظر در دیبا

 غلبه و قهر 4ـ1ـ3ـ2

 و «الله» ،«دیهتوح» ،«حکمهت» ،«وجهد» ،«مشهاهده» ،«عشهق» روزبهان .است نیعبهرالعاشق در پادشاه یژگیو از غلبه و قهر

 در عقهل چشهم به رکهه»: است غلبه و قهر مفهوم با برابر یپادشاه مفهوم هانمونه نیا در. کندیم درک پادشاه مانند را «یتجل»

 قههر ریشمشه بهه که داند برخواند،( 39: رعد) «ثبتی و شاءیما الله محوای» تیآ محفوظ لوح از و کند نگه قدر و قضا فیتصار

 ،یبقله روزبههان) «اسهت بشسهته یازل شفاء آب به رجا فهیصح هزار صد و است کشته عزت درگه به معارف ملوک هزار صد

 (.88 ،116 ،75 ،73 ،44 ،43 زین ؛110: 1396
 و شودیم درک بهشت همانند تیّازل که شد گفته. است بهشت یمفهوم حوزة با وندیپ در زین غلبه و قهر مفهوم نیهم البته

 شهدهگفتهه میمفهاه بها زمانهم غلبه و قهر مفهوم رسد،یم نظر به. دارد خود در را ییرها و یپاک و نور میمفاه زمانهم بهشت

 . ستا مترادف ای برابر

 است غلبه و قهر «یپاک» 5ـ1ـ3ـ2

 مسکن در عشق سلطان بیتهذ از بعد. برآرد عشق یخو به و کند خود رنگهم د  گل در است، د  کل که یاصل جوهر»

 ذکر انیشا(. همان)« کرد یمنق عشق ریغ یغوغا از د  شهر با صورت شهر عشق شاه چون» ؛(80: همان) «ندیبنش خوش عشق

 رسهاختیز در انهد،آمده وجهود بهه بهشهت یمفههوم حهوزة بسط از که جهان و راه یمفهوم حوزة جمله، دو نیا در که است

 . است افتهی نمود «د  شهر» بیترک در ژهیوبه و دارد وجود پادشاه یمفهوم حوزة و یلشکرکش

 و کند مستخلص است، سالتبا منز  که جانان ریغ از جانان طلب در را جان جان یتجل سلطان» :است غلبه و قهر «یآزاد»

 دو از زمهانهم که یگرید نمونة در(. 89: همان) «برساند خاص صفات معرفت به صلصا  ممخاض از[ ب 64] او  نفخ زبدة

 حرشهان جهان. اندنیقی سموات ارگانیس اند،نیره حرّان»: است ترانینما مطلب نیا کند،یم استفاده پادشاه و مرغ ینیع مفهوم

 (. 54: همان) «بشکست جسم قفس روحشان مرغان نکهزا است، عشق بندة

 است غلبه و قهر «سوختن» 6ـ1ـ3ـ2

 حهوزة بها را ریتصهو نیها سپس 3 رسد؛یم «صورت لگن در د  شمع» ریتصو به نور، یمفهوم حوزة از استفاده با روزبهان

 و سوزد انسان یرو از یانس جان مرةمج در کنیل. است یاله مهر دولت مفرح را عشق سلطان»: کندیم بیترک پادشاه یمفهوم

 زیهن گرید یمفهوم یهاحوزه با پادشاه البته(. 129 زین ؛65: همان) «دوزد صفت نور جلباب را بوقلمون جان آن حکمت، اطیخ

 «قتیحق دانیم شهسوار» را شانیا و سازدیم (ص) امبریپ وجود درک یبرا را شهسوار ینیع مفهوم و شودیم بیترک راه ازجمله

 .خواندیم (34: همان)

  جنگ یمفهوم حوزة 2ـ3ـ2

 گهاهیجا در و افتههی بسهط مفههوم نیها نیعبهرالعاشق در. باشد پادشاه یمفهوم حوزة یاجزا از بالقوه تواندیم جنگ مفهوم

 .رودیم ارک به «ینابود» و «غلبه و قهر» مفهوم نییتب یبرا قیمنجن و ریشمش سنان، لشکر، مانند ییاجزا با یمفهوم یاحوزه

 دهیهد آن کهاربرد در یاستعار بازشناخت ینوع و رودیم کار به هیاول یمفهوم یهاحوزه با بیترک در جنگ یمفهوم حوزة

 وانیهد و بردارنهد کهافر نفس سر عشق ترکان گه»: دیآیم وجود به جنگ و ییبایز بیترک از «ترک» مفهوم مثا  یبرا شود؛یم

 یرو یطهاعت هر در بار هزار عتیشر منز  در و ندیبگشا تیّعبود دروازة گه» ؛(76: همان) «بغارتند قتیطر یسرا در عتیشر

 (.41 زین همان؛) «ندیبنما معشوق
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 صل عاشقان دیّس اشارت از کتمان ثیحد اما» :کندیم استفاده یمفهوم حوزة نیهم از زین عشق مفهوم نییتب یبرا روزبهان

 در عشهق تا و ندیبننش عشق آتش تف بنسوزد، کینکین عشق آتش به تا است جان تراقاح تیتقو سلم، و آله یعل و هیعل الله

 بهه و عشهق آتهش بهه و شهد کشهته ابهتلا منز  در رتیغ فیس به که خوانند دیشه آنش از. دینگو عشق درد رد،یدرنگ عاشق

 و جنهگ بها بیهترک در آتهش یوممفهه حهوزة شود،یم دهید نمونه نیا در چنانکه(. 27: همان) «شد سوخته کتمان در احتراق

 (.135 ،110 ،107 ،97 ،75. رک جنگ یمفهوم حوزة از هانمونه گرید دنید یبرا) است رفته کار به آن با مترادف

 معدن یمفهوم حوزة 3ـ3ـ2
 ودخه یاصهل منبهع از زیچهمهه صادرشهدن و یتجله مفههوم نیهیتب یبرا روزبهان. است یازل میمفاه یقیحق مکان بهشت

 منشهعب او از سهاعت امیهق تا را او تیذر یاصل حسن»: بردیم کار به را معدن مفهوم ،یاستعار یبازشناخت در یگاه( بهشت)
 فههومم(. 34: همهان) «اسهت فهردوس جنهت آن که برند یاصل معدن با و حق شاهدان رند،یبرگ حسن فطرت تیبدا از تا شد

 .رودیم کار به( 115 ،109 ،51 ،38: همان) جلا  وجد، د ، نبوت، ازجمله یاریبس میمفاه یبرا معدن

 پل یمفهوم حوزة 4ـ3ـ2
 بازشهناخت نیها. شودیم درک پل مانند یاستعار یبازشناخت در بود، بهشت یمرکز نگاشت بسط جةینت خود که راه مفهوم

 بهریمبتن شربم تیرنهاد تا شودیم ادراک ایدر مانند زین دیتوح آن، در و است روزبهان یعرفان مشرب دةیچک ییگو یاستعار
 د،یهتوح حونیج زا عشق آن در و ستین خطر نظر، نیا عشق در که یبدان تا برخوان ایانب دفتر از»: کند نییتب را روزبهان عشق

 (.13: همان) «ستین گذر را ما تو عشق قنطرة یب

 

 جهینت ـ3
 افتههی بسهط یرکزم ینگاشت گاهیجا در مفهوم سه نیا. است شده درک ییبایز و نور بهشت، مفهوم سه در نیعبهرالعاشق در تیّازل
 منسهجم یسهاختار گرفتنشهکل در ییبسزا نقش( بهشت) تیّازل تصورکردن مکانمند. اندکرده فعا  را متن یهااستعاره گرید و است

 فاصهلة نیها سهپس کنهد؛یم فعهل را راه و آسهمان آن یدرپ و دوزخ مفهوم نخست، مرتبة در رایز کند؛یم فایا یمفهوم یهااستعاره از

 و یتجله مفههوم رایز کند؛یم فراهم آنها رابطة و حادث و از  میمفاه یهایژگیو نییتب و هبوط مفهوم یبرا را نهیزم ،یاستعار یمکان
 نتهوایم نیبنهابرا شهود؛یم متصهورّ بهتهر یمکهان فاصلة با است، روزبهان مدنّظر یفعل یتجل در که نور قوت از شدنکاسته و حجاب
 از. اسهت ییبهایز و نهور یبعهد یهامرتبهه در و است بهشت به مثابه تیّازل درک ،نیعبهرالعاشق در یاستعار نگاشت نیترمهم گفت

 در چهه مفههوم، نیها از روزبههان ادراک و است نیعبهرالعاشق در مفهوم نیترمهم تیّازل دارند، دلالت تیّازل بر مفهوم سه هر که آنجا

 بهه منسهجم یرسهاختا یاسهتعار درک نیها. اوست انیب و یعرفان مشرب ،ینیبجهان گاهیگران ،یاستعار سطح در چه و یانتزاع سطح
 دوم، سهطح ؛(ییبهایز و نور بهشت،) تیّازل یاستعار شناخت او ، سطح: دانست سطح سه شامل را آن توانیم که است آورده وجود

 یبهرا قبهل یهاسهطح یهااسهتعاره ،یاسهتعار بازشناخت سوم، سطح ؛..(.نه،یآ و چهیدر آسمان، دوزخ،) او  سطح یهااستعاره بسط

 فلهک و پهل التبهاس، یهااسهتعاره نده،یزا ساختار نیا مهم نکتة(. پل معدن، جنگ، پادشاه،) ینیبجهان یاصل میمفاه وجوه گرید نییتب

 ،(یمرکهز نگاشهت بسط) گونهکشف یندیفرا در یهمگ روزبهان، یعرفان مشرب و ینیبجهان مهم میمفاه بر دلالت وجود با که است

 یهانگاشهت و هیهاول یهااسهتعاره قهدرت نکهیا برافزون گانه،سه یهاهیلا با منسجم ساختار نیا. اندبرخاسته هیاول یهااستعاره بطن از

 یاصهل میمفهاه از وسهتهیپ کهه اوسهت عارفانة یهاتجربه و روزبهان گونةکشف مشرب انگریب دهد،یم نشان را نیعبهرالعاشق یمرکز
 و او گونةکشهف مشهرب. عرفاسهت گهرید از روزبههان زیتمها وجهه ،یژگهیو نیها. آوردیمه رونیهب تهازه یعرفان میمفاه ،ینیبجهان

 گهاهیجا در را نیعبهرالعاشهق ،یادیهبن یهاهیهمابن یاسهتعار بازشناخت و شناخت براساس اشینیبجهان مهم یهاهیمابن گرفتنشکل

 بها و «اسهتلزام» نهدیفرا در مفههوم و عنام شیزا در یمفهوم یهااستعاره قدرت دادننشان یبرا ریاستنادپذ و زیبرانگتأمل اریبس یانمونه
 اسهتعاره نیتهرمهم نییتع در یمطمئن اریمع ،یمفهوم استعارة ةینظر از اصطلاح دو نیا نیهمچن. دهدیم قرار «یمرکز نگاشت» بر هیتک
 .کنندیم ارائه متن یهااستعاره ای
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 نوشتیپ

 شهمار به یمفهوم استعارة از شاعرانه استفادة را لیتفص و بیترک پرسش، بسط، روش چهار ترنر هرچند است یگفتن .1

 تازه یهانشیآفر به که یاستعار درک هرگونه در که دهدیم نشان او نظر قیدق مطالعة ،(96-92: 1396 کوچش،. رک) آوردیم

 .عارف ای باشد شاعر تازه، استعارة نیا نندةیآفر خواه دهد،یم رخ ندهایفرا نیا از یکی انجامد،یم غیبل و

 بها ( ) آدم نشیآفر نییتب در استعاره نیا نیهمچن دارند؛ حضور التباس رساختیز در ییبایز و نور یمفهوم حوزة دو .2

 (.74 ،30: 1396 ،یبقل روزبهان. رک) شودیم بیترک بهشت ینیع حوزة از

 اسهتعاره نیا هرحا  در اما ؛«است از  ظرف حادث»: است استعاره نیا از یزبان ظهور ،«لگن در شمع» اصل در البته .3

 .«است نور تیّازل»: است استعاره نیا ةیاول یاستعار درک حاصل زین
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